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Pe3rome. Llenb vccnenoBaHmus 3akntodaeTcsl B BbISIBIIEHUM OBLLMX Y OTAMYUTENBbHBIX NMPU3HAKOB MOPAOBCKUX U OUHCKNX
(hpaseonormyeckmx eamHuL, ¢ KOMMOHEHTOM-300HUMOM «NTUL@». AKTyanbHOCTb OAHHOIO UccreaoBaHusi oOycrnoBneHa
HeOoOXOAUMOCTBIO KOMMIIEKCHOMO M3ydeHns hpa3eonormyecknx eamHuL, ¢ Lenbko BbiBNEHUA obWwmux n cneumduyeckmx
NPU3HAKOB, MPUCYLLMX AaHHbIM A3bIKOBbIM KynbTypam. O6beKTOM MCCnefoBaHus NOCMAYXWUnu dpaseonornyeckme eam-
HULbI MOPOOBCKUX U (DUHCKOIO A3bIKOB, B KOTOPbIX BbISIBNIEH KOMMOHEHT-300HMM «NTMUa». Ha ocHoBe meTogoB onwuca-
TENbHOro, CPaBHUTEMNBHO-CONOCTABUTENBHOIO, KOMMOHEHTHOrO aHanM3a UCCMNeayTCA CeEMaHTUYECKME XapaKTepUCTUKU
hpaseonornyeckmx eguHunL, BeISBASOTCA JOMUHMPYOLME 06pasbl, ONpeaensoTcs yHUBEPCarbHble SBNEHUS U OTNNYK-
TenbHble 0COOEHHOCTM B 3Ha4YEHUsX, NepeaaBaemblx opas3eonornamamy B cpaBHMBaeMbIX s3bikax. OCHOBHOW matepuan
nccrnenoBaHus nNpeacTtasneH opaseonornaMamMm ¢ 300KOMMOHEHTOM, BbISIBIIEHHbIMU NMyTeM CMIIOLIHON BbIGOPKN 13 TOM-
KOBbIX OZHOS3bIYHbIX U [BYSI3bI4YHbIX CIOBApeW, a Takke paseonorniecknx paspaboTok, TEKCTOB XyAOXKECTBEHHON U Ny-
onuumncTnyeckon nutepatypbl. CBOMCTBA, KOTOPbIE NMPUMUCHLIBAIOT AOMALLUHMM NTULAM MOPABA U (OUHHbI, B OOMbLUMHCTBE
Crny4aeB CXOXM, MO3TOMY B 0O0MX A3blKax MMEETCA HEMaro COBMaAatoLLMX No CMbICNy dpadeonorudeckux eamHuny. Kak B
MOPLOBCKOM, TaK 1 (OUHCKOW KynbTypax NTULa CYMTAeTCs CYLLLEeCTBOM He OoveHb YMHbIM. Habntogaemoe sisneHve B 6onb-
LUEN CTEMEHU CBA3AHO C JOMAaLLUHEN NTULIEN, B MEHbLLEN — C ANKON.

Knroyeenle crioea: opaseonornyeckas eguHnLa, 300KOMMOHEHT, 3P3AHCKUIA A3bIK, MOKLLIAHCKUIA S3bIK, PUHCKUIA A3bIK.

Ansa yumupoeaHus: MocnHa H.M. ®paseonornyeckne eamHULbl C KOMMNOHEHTOM «MNTHL@» B MOPOAOBCKMX U (PUHCKOM
A3blKax (cemMaHTu4eckuin aHanms) // 3THnyeckas kynbtypa. — 2023. — T. 5, Ne 1. — C. 48-53. — DOI 10.31483/r-105862. —
EDN VAWOAK

Research Article

Phraseological units with a component “bird”
in the Mordovian and Finnish languages
(semantic analysis)

Natalya M. Mosina

ROR National Research Ogarev Mordovia State University

Saransk, Russian Federation.
https://orcid.org/0000-0003-1742-5438, e-mail: natamish@rambler.ru

Abstract. The purpose of the study is to identify common and distinctive features of Mordovian and Finnish phraseological
units with the zoonym component “bird”. The relevance of this study is due to the need for a comprehensive study of
phraseological units in order to identify common and specific features inherent in these linguistic cultures. The object of
the study was the phraseological units of the Mordovian and Finnish languages, in which the zoonym component “bird”
was identified. Based on the methods of descriptive, comparative, component analysis, the semantic characteristics of
phraseological units are studied, dominant images are identified, universal phenomena and distinctive features in the
meanings conveyed by phraseological units in the compared languages are determined. The main material of the study is
presented by phraseological units with a zoocomponent, identified by continuous sampling from explanatory monolingual
and bilingual dictionaries, as well as phraseological developments, texts of fiction and journalistic literature. The properties
that the Mordovians and Finns attribute to poultry are in most cases similar, which is why both languages have a lot of
phraseological units that coincide in meaning. In both Mordovian and Finnish cultures, the bird is considered a creature
that is not very smart. The observed phenomenon is to a greater extent associated with domestic poultry, and to a lesser
extent with wild birds.
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BBenenne

®pazeonorus ABIAETCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO A3bIKA.
DTOT HAIMOHAIBHO CHEIU(PUIHBIA KOMIIOHEHT CITOCOOEH
KOHLIEHTPUPOBAHHO TEpeaaTh He TOJBKO OCOOCHHOCTH
A3bIKa, HO W MOAYEPKHYTh MHUPOOIIYIIEHHE, CKIal yMma,
MEHTAJIUTET, HAIITMOHAIBHBIN XapaKTep U CTHIIb MBIIUICHHS
ero Hocurenen [BexoOunkas, 1993, c. 10]. [Ipu stom aH-
TPOMOLEHTPUIHOCTH COBPEMEHHOM TMHTBUCTHKH aKTHBHU-
3WpOBaja HOBBIE MOJAXOABI K M3yUYEHHIO COOCTBEHHO S3bI-
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KOBBIX SIBJICHUH, paclIupsisi MEKANCIUIUIMHAPHBIC CBSI3H.
OC00EHHO SIPKO 3TO MPOSBIISIETCS B HCCIISA0BAHISX (Dpase-
OJIOTMH U TAPEMHOJIOTHHU B OCIICAHUE JIECSTUIICTHS, KOTIa
JIAaHHBIE SI3BIKOBBIC (DAKThI CTAHOBSITCS IIPEJAMETOM PACCMO-
TPEHUsI HE TOJIBKO B COOCTBEHHO JIMHTBUCTUUECKOM aCIIeK-
Te (pyHKIHMOHABHO-CEMaHTHYECKOM, STHMOJIOTUIEeCKOM,
napajiurMaTHYeckoM U CHHTarMaTu4eckoM U T. 11.), HO U B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM, KOTHUTHBHOM, KOHTPACTUB-
HOM U JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKOM acrekTax [MOKHEeHKO,
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2016; Mocuna, [Hpuranosa, 2017; Mocuna, Jpuranona,
2020; MocwuHna, 2022; Skosnesa, 2019].

300JI0THYCCKAsT JIGKCUKA SIBIISICTCSI  CYIICCTBCHHBIM
KOMITOHCHTOM CJIOBAPHOIO COCTaBa JIEDOOTO COBPEMEHHO-
rO0 si3bIKa. Ee ucTopus yXoauT B NTyOOKYIO IPEBHOCTB, KOT-
Jla aHUMaJTU3M ObLIT OCHOBOM MHUPOBO33PCHUSI.

MHOXeCTBO TIPUMET, MMOBEPHUl, OOMXOIHBIX HOPM CBsI-
3aHO C aHAJHM30M OKPYXKAIOIIET0 MHUPa YEJIOBEKOM B IPO-
uioM. JKMBOTHBIC HTpajii BAXKHYIO POJIb B KU3HU JIFONICH,
OHU OBUIM KYJBTOBBIMH, SIBJISUIUCH IPEIMETAMHU ITOYH-
TaHUsI, TOTEMaMH, MOKPOBUTEISIMHU. DTO HAIIIO OTpake-
HUEC B JIPCBHCUIIMX IUIACTAX JICKCHUKHU. 300J0THYCCKast
JICKCHKA OTPa)KaeT MHOTOBCKOBBIC HAOIIOICHUS YEIIOBE-
Ka HaJl BHCIIHUM BHJIOM U IOBAJKAMHU JKUBOTHBIX, HECET
“H(POPMALIUIO, KaK O TUIUYHBIX YEPTaX KHUBOTHOTO, TaK
U O MCHEE SIBHBIX MPHU3HAKAX, HC OTPAKCHHBIX B CJIOBAp-
HBIX neduHunuix. JKuBoTHOE OBLIO 15 JIFO/ICH HE TOIBKO
HCTOYHUKOM MMUTAHHS U OIEXKJbI, HO U MEPHJIOM MHOTHUX
YEIIOBEUCCKUX KAYeCTB — KaK (PU3MYCCKUX, TaK U HPaB-
CTBCHHBIX. DTHOTPaQUUCCKUC 3aPUCOBKH CBHUJICTCIBCTBY-
FOT O TOM, YTO CII¢ B JJABHHE BPEMCHA YCIOBEK yMEN W3
COBOKYITHOCTH IMOBCJICHUCCKUX XAPAKTCPUCTHK TOTO WU
MHOTO KUBOTHOTO OTOMpPATh HanOOJIEe BAXKHBIC TSI CBOUX
MPAKTUYCCKUX [CJICH, B €r0 CO3HAHHU KOHCTPYHPOBAJICS
CHUMBOJI, COOTBETCTBYIOIIMU MPEIACTABICHUSAM 00 3TOM
JKUBOTHOM, KOTOPBIH (PU3UUECKH IIEPCHOCHUIICS Ha HETO Cca-
MOTO C YBEPEHHOCTBIO, YTO TEIEPh OH CaM 00JIaiacT UJICH-
TUYHBIMU CBOWCTBAMH M Ka4CCTBAMH.

300Mop(hU3M — OJHA W3 YHHUBEPCAIBHBIX TCHICHIIHNA
Mertadopuzanud. MHOrHME HAaUMCHOBAHHS JKUBOTHBIX
CTaJId yCTOWYMBBIME MeTadopamu, 0003HAYAFOIIUME Ka-
4YecTBa 4elioBeKa. JIGKCHKO-CeMaHTHUECKasi TpyIna «30-
OHHM)» JIaBHO TPUBJICKACT BHHUMAaHUC KCCIICAOBATCICH B
CBSI3U CO CIIOCOOHOCTBIO €¢ SIUHHMII 001 1aTh MHOTO3HAY-
HOCTBIO, OCHOBAaHHO#M Ha METaQOPUYCCKUX U MCTOHUMHU-
YECKUX CBS3AX.

Ipu wuccnenoBannu (HPa3coNIOrHICCKUX 300HUMOB
PEJICBAaHTHBIM SIBIISICTCS TPUHIIMIT aHTPOIIOMETPUYHOCTH.
OH MpOSIBIIICTCS B CO3IaHUH ITAJIOHOB, WIIH CTCPEOTHUIIOB,
KOTOPBIC CIIY)KaT OPHCHTHPAMH B KOJMUYCCTBCHHOM HJIH
Ka4eCTBEHHOM BOCHPUSATHH JCHCTBUTCIHLHOCTH. BrICTY-
masi B Ka4eCTBE MEXaHHM3Ma CMBICIIONIPOU3BOJICTBA U KOH-
CepBalliK CMBICIA (€ro mepeaavyu, CoXpaHeHus ), merado-
pa mpencTaBisieT coOOO0M OMH U3 BAKHCHIIINX KYJIBTYPHBIX
MeXaHU3MOB. [IOMHMO CIIOCOOHOCTH OTpPa)kaTh FHITUKIIO-
MEANYCCKOC 3HAHWE WM JIMYHOCTHOE IMPEICTaBJICHHUE,
MeTaopa MOXKET OTPaKkaTh M HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE
3HAHUEC, HAIIMOHAJILHO-CIICIU(UICCKOE BUIACHUC MUPA.

®dpazeonornyeckasi CHCTEMa KaXKI0ro si3blka 001aaaet
HAI[MOHAJILHBIMU 0COOCHHOCTSIMH. B 4eM KOHKPETHO Ipo-
SIBIISICTCSI pa3iuuue (ppa3ecoIOrnyecKuxX CHCTEM JBYX WU
OoJiee SI3BIKOB, MOYKHO YCTAHOBUTH JIHMIIb TIPU UX CPABHU-
TEJIEHO-COMIOCTABUTEIIBHOM H3y4YCHUHU. PaszymeeTcs, 310
pasimuue OyJeT TeM IIyOXe, YeM OTAajCHHee IeHeTHYe-
CKasi CBSI3b CPABHUBACMBIX 53bIKOB. 11 HA000POT: YeM Ou-
JKE S3BIKH, TEM OOJIBIIE CXOMHBIX YEePT OOHAPYKUBACTCS
B obmactu (Qpaseconoruu. KoHTpacTUBHBIN aHau3 Qpa-
3COJIOTUYECKHUX CIUHUI] POJCTBCHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX
SI3BIKOB O0OTaImaeT Teoputo (ppa3conorud He TOIBKO KO-
JINYECTBECHHO, HO U KAYECTBEHHO, BBISBIISISI CAMOOBITHOCTh
HCCJICYCMBIX SI3bIKOB.
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®pazeosIoru3Mbl, BKIIIOYAIONINE B CeOsl HA3BAHUS KH-
BOTHBIX, MPEJCTABISIIOTCS CHCHU(DUIHBIME JJIs TOM WM
WHOU KyIbTypbl. HecMOTpst Ha TO YTO 300HUMBI JOCTa-
TOYHO JOJITOC BPEeMs HE CTAaHOBWJIUCH OOBEKTOM JOJIK-
HOTO BHUMAHUSI, TIOCKOJIBKY CUHMTAIOCH, YTO BOCHPHUSATHE
JKUBOTHBIX Y BCEX HAPOJOB M BO BCEX KYIBTypaxX HMECT
CXOXKHE, €CJIM HE OJIMHAKOBbIE, YePThbl, UMEHHO MEpeoc-
MBICJICHHE 00pa30B KMBOTHBIX OTPAXKACT KYJIBTYpPHO-00-
YCIIOBJICHHYIO CIEIU(GUKY BOCIPHUSITHS YEJIOBEKa depe3
Bocrpusitiue 300HUMa. B. B. Tenus B psay HMCTOUHHMKOB
KYJIbTYPHO-HAIHOHAIBHON HHTEPIIPETAIIUH Ha3bIBACT «XO-
Jisiure ycroituuBble cpaBHeHUs» [Temms, 1996, c. 241],
Cpelr KOTOPBIX M CPaBHCHHsI C JKUBOTHBIMH, HalpHMeEp,
21yn, Kak bapan WM Kak ¢ eycs 6ooa. B. M. MokueHko
BKIIFOUACT TaKUE YCTONWYMBBHIC CpaBHCHHUS BO (hpaszeolio-
rudeckuii cocraB si3bika [Mokuenko, 2016]. J)KuBotHble,
BBICTYIAIOIINE B 3TOM CPAaBHCHUH, SIBJISIOTCS, [0 MHE-
Huto B. B. Tenuu, «3TaqioHOM CpaBHCHHS» U «CBS3aHBI
C MHPOIIOHMMAHHUEM, TIOCKOJBKY SIBJISIFOTCS PE3yJIbTaTOM
COOCTBEHHO YEJIOBEUCCKOTO COU3MEPEHUS MPUCYIIIX EMY
CBOIMCTB C «HEYEJOBEYCCKMMM» CBOMCTBAMM, HOCHTEIH
KOTOPBIX BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK 3TAJIOHBI CBOMCTB YeIIOBE-
ka» [Tenus, 1996, c. 241-242].

E. C. SIxoBieBa OTMEYAET, UTO «T€ MBICIIUTEIbHBIC KOH-
CTPYKIMH ¥ aCCOIUATUBHBIC CBSI3H, KOTOPBIC CIIOKUIIUCH B
JIPEBHOCTH, OKa3bIBAIOT JIOCTATOUYHO CHUJILHOE BIIMSHUE HA
COBPEMCHHBIX JIFOICH, 00YCIIOBIMBAsT KOMMYHHKATHBHYIO
B2)XHOCTh U HAIIMOHAJILHO-CIICIU(UYHBIC KOHHOTAIIUY Ha-
3BaHUU JKUBOTHBIX — 300HUMOBY» [SkoBnera, 2019, c. 9].
A. BexOnnkas ykaspiBaet, uto emie B. ¢on ['ymGonpar
BBISIBIISUT HAIMOHAIBHYHO SI3BIKOBYHO CIICIIU(DUKY BOCIIPH-
STUSL 00pa30B KUBOTHBIX: «...KOTJa, HAalpHUMEp, B CaHC-
KPHUTE CJIOHA WHOT/Ia Ha3bIBAIOT IBAXK/IBI IIBEOIIIUM, HHOTA
JIBY3yOBbIM, 2 HHOTIIA CIIIC ¥ CHAOKCHHBIM PYKOIO, Pa3HbIC
MOHSATHUS TOJYYAIOT Pa3HOE S3BIKOBOC 00O3HAUCHUE, MPH
TOM, YTO KaXKJIbIH pa3 UMEETCs B BUY OJIMH U TOT K€ 00b-
ek [Bexouikas, 1993, c. 187].

Marepuana 1 MeTOIbI HCCJIETOBAHUS

SI3BIKOBBIM MAaTEPUATIOM HCCIICIOBAHUS 10 CITY KUK
(hpa3ecoornyecKre CANHUIIBI C 300KOMIIOHEHTOM «IITHIIA,
BBIJICJICHHBIC METOJIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKU HA MaTepHae
TOJIKOBBIX OJTHOSI3BIYHBIX, [BYS3bIYHBIX M (hpa3eosioruye-
CKUX CJIOBapel, a TakKe TEKCTOB XYyIOKCCTBCHHOW U ITy-
omunucTuaeckor ureparypbl. COOpaHHBIN MaTepual o
MOPJIOBCKHUM si3bIkaM u3BiicueH u3 pador P. C. [llupmanku-
HoW «Dpa3eosornieckuii CIIoBaph MOPJOBCKUX (MOKIIIA H
ap3s) s3bikoBy [[upmankuna, 1998], K. T. Camoponosa
«MOpIOBCKUE TOCIOBHUIIBI, MPHUCIOBUIBI M MOTOBOPKUY
[Camoponos, 1986], H. A. Kynakosoit u B. ®. Poroxu-
Hoii [Kynakosa, Poroxxuna, 2013]. Marepuai no ¢puHCKO-
MY SI3bIKY OBII BBISBJICH M3 (Ppa3eoIOTHUECKUX CIIOBapen
«Naulan kantaan: nykysuomen idiomisanakirja» 3. Kapn
[Kari, 1993], «Vanhan Kansan sananlaskuviisaus» M. Kyy-
cu [Kuusi, 1990], «®uHCKHE MTOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKU H
UX PYCCKHE aHAJIOTH. PycCKHe MOCTIOBHUIBI U TOTOBOPKH
u ux Qunackue ananorn» O. A. XpamioBoii [Xpamiiosa,
2011].

OoOmemerogonoruyeckoid 0a3ol sl MCCIEIOBaHUS
MOCITYXHITM pabOThl, MOCBSAIICHHBIC W3YYCHUIO (paszeo-
JIOTHYCCKUX CIMHUI[ C 300KOMIIOHCHTOM Ha MaTepuaiie
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Pa3IMYHBIX S3BIKOB, B TOM YHClie PUHHO-yropckux [Kyma-
koBa, 2015; Moxkuenko, 2016; Mocuna, [{puranosa, 2020;
Mocuna, puranosa, 2017; Mocuna, 2022; HarypanbHo-
Ba, 2019]. bonbiryio 3HAY4UMOCTb UMEIOT TPYAbl CONOCTA-
BUTEILHOTO XapakTepa Ha Marepualie pasHOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKOB C IICTIbIO BBISIBIICHHSI YHUBCPCAIBHBIX U CICIIH-
(UYHBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHUS AHTPOIOICHTPHYCCKUX
XapaKTePUCTHUK: OMUCAHUE BHEIIHOCTH, COCTOSHHS, OCO-
OCHHOCTEH XapaKTepa YesIOBEeKa, ero JCHCTBUS WIIH MaHE-
py noBeneHus (cM., Harpumep: Skosnesa, 2019).

st pelieHus: MOCTaBJIEHHBIX 33124 HCIOJIb30BATHChH
onHcaTeIbHbIN, CPABHUTENbHBIN, COIOCTABUTENbHBIN Me-
TOJbI, METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHajn3a M CIUIOUIHOW BBI-
OOpKH.

Pe3yabTaThl Hecsie10BaHus U UX 00Cy KIeHHE

I'pynmna ¢pa3eoqornueckux eAUHMUII, BbIIBICHHBIX Ha
Marepuale 3p3ssHCKOT0, MOKIIAHCKOTO U (DUHCKOTO SI3bIKOB
U COJEpIKallMX 300KOMIIOHEHT «ITHIA», MO KOJIUYECTBY
BBISIBIICHHBIX MPUMEPOB Ha MaTEpHAajIC HCCIACAYEMbIX SI3bI-
KOB HaXoJUTCsl HA TPEThEM MecTe rocie (hpa3eoaorn3MoB
€ KOMITOHCHTOM «JIOMAIIHEEe )KUBOTHOE» U «IHKOE )KHUBOT-
HOE.

Ha marepuase 3p3ssHCKOT0, MOKIIIAHCKOTO U (PUHCKOTO
SI3BIKOB HAMM OBUIM BBISBIICHBI CIIEAyONIe (hpa3eosoru-
YEeCKHEe EAMHUIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAHT 300KOMIIO-
HEeHT ‘nTuua’:

— 9p3. KyHoamc eapaxam ‘ObITb HEBHUMATEIIbHBIM, HE
ycIieBaTh 4TO-TO JieJiaTh’, OYKB. JIOBUTb BOPOH; HApM)-
HeHb J106CO ‘OYCHB PellKasi BKyCHas efa, JeiauKarec’, OyKB.
MITHYBE MOJIOKO; HOIOAMC amsikul ‘TIOIKedb’ , OYKB. BBIITY-
CTUTb NIETYXa; NUCbMAP MACMOPOs ‘Naeko’, OyKB. B cTpa-
HY CKBOPLA; CMAMC CAPA3MHIHM MApmo ‘O4eHb PaHo,
crio3apaHky’, OyKB. BCTaTh C KypaMH; CApa30Hb NUTb2e
JlaHeco ‘0YeHb IUI0XOW’, OyKB. Ha KYPUHBIX HOT'aX; KAP2OHb
an ‘“HU4ero, mum’, OyKB. )KypaBJIMHOE SIHI0;

— MOKIIL. eJ/cy KUpbXKC ‘ObIBAIIBIN YeIIOBEK, OYKB. CTpe-
JISTHBIA BOPOOEH; cupe Kupbxkc ‘ObIBAIIBIN UelloBEK’, OyKB.
CTapbIil BOPOOCH; csi3bean nyiia ‘“HENOCTOSTHHBIN YCIIOBCK,
OYKB. XBOCT COPOKU; KYHYeMC 4a6Kam ‘HEBHUMATCIILHBIN
OyKB. JIOBUTb T'aJIOK; HOZOAMC amsKui ‘TIOJDKeub’, OyKB.
BBIITYCTUTB NETYXa; 8APCUXMb KYHYeMC “HUYET0 He Je1aTh,
Oe3nenbHUYATh’, OYKB. BOPOH JIOBUTB; KOOQ AMAKUL Capa3
emxca ‘cuutarh cebs IIaBHBIM', OYKB. Kak IETyX Cpeau
KYp; @rsi cmadans mayuxms OJUHAKOBBIM, TOTOOHBIN’,
OyKB. OJTHOTO CTaJlia TYCH; KOOd Mayucma 6eocb ‘XOTh ObI
4T0’, OYKB. KaK C I'yCsl BOJIQ; a/Iblsll CAPA30Hb Wama ‘Kpa-
CHBBII’, OYKB. JINIIO KypHIBI-HECYIIIKH; AMAKUEHb Celb-
Mom ‘pyMSIHBIW, KpacHBbIi’, OyKB. IJ1aza METyXa; capac-
Henou needemc ‘nocMmemuiie’, OyKB. Kypam Ha CMeX;

— uH. pahanilman lintu ‘KoNIyH, KOJIYHbS, BEAbMA’,
OyKB. IITUIIA HETIOTOJIbI; outo lintu ‘Genas BopoHa’, OyKB.
CTpaHHasi ITUNA; ddnellddn lintukin laulaa ‘Henb3s Tpe-
00BaTh CIMILIKOM MHOTOT0’, OYKB. JJa’Ke IITUIIA [I0ET CBOUM
rosiocoM; kuin hdikkiin suljettu lintu ‘6e3 cBo0OBI’, OYKB.
KaK 3arepras B KJICTKe NTULA; juoksee, lentdd kuin pddton
kana ‘toporuThcsi, B cnenke’, OyKB. O0eXaTh, JICTCTh, KaK
Oe3rosioBast Kypuua; katketa kuin kanan lento ‘GwicTpo 3a-
BEPUINTHCS , OyKB. IPEPBAThCSI, KaK MOJIET Kypullbl;, kanan
muisti ‘TI0Xast naMsTh’, OyKB. KypUHas namsiTh; olla kuin
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Ellun kanat ‘6e3paccynHo’, OykB. ObITh KaK Kypbl DILTY;
pdissddn kuin Ellun kana ‘nibsiHbiii, 0€33a00THBIN’, OYKB.
MbSHBIA Kak Kypunia my; kylld sokeakin kana joskus
Jyvdn loytdd ‘nmaxe crnaOblii MOXKET MOOUTBCS ycrexa’,
OyKB. Jake clernasi KypHila HHOTa HAXOAUT 3ePHO; muna
on kanaa viisaampi ‘y4eHHK TMPEB3OIICI CBOCTO YYUTE-
ns’, OyKB. STHIO Mynpee Kypuuwbl;, kylld kukko aina kanan
voittaa ‘XOpPOUIMHA METyX BCErJa MOOCKIACT KypHILy ;
poyhistelld kuin kukko ‘meronsats, kak neryx’; olla kuin
kukko tunkiolla ‘ObITh 3aMETHBIM, SIPKUM’, OYKB. OBITh, KaK
METyX Ha HABO3HOU Kyue; ei kukko késkien laula ‘ymenus
MPECTaBISIIOTCS JOOPOBOIBHO , OYKB. METYX IO MPHUKa3y
He moeT; valuu kuin vesi hanhen seldstd ‘kak ¢ rycsi Bona’,
OyKB. KaK BOJa JIbETCS CO CIHHBI TYCS; pdissddn kuin
ankka ‘B cUIIbHOM OIbsiHEHMK , OYKB. TbSHBIN, KaK yTKa;
typerd hanhi ‘Titynas ryceiss’ (0 )KeHIIUHE); tuhlata ruutia
harakkoihin ‘Tpatuth Bpems 3psi’, OyKB. TpaTHTh OPOX Ha
COpOK; ldmpd menee harakoille ‘yberats’, OyKB. TEILIO
yXomuT K copokam; olla pollé *ObITh TirynibIM’, OYKB. OBITH
COBOW; viedd pdllojd Ateenaan ‘moka3plBaTh MYIPOCTh
Tam, TJIe €€ JIOCTaTOYHO , OYKB. OTBE3TH COB B A(HHBI.

Jasee 1o CTeNeH: NPOIYKTUBHOCTH PaccMOTpUM (pa-
3€0JIOTMYECKHUE EMHUIIBI ¢ KOMIOHEHTAMU-300HUMAaMH,
OTHOCSIIUMHUCS K MOATPYIIIAM JOMAIIHUX U JUKUX TITHII.
JloMaIllH{E TITUIIBI UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B COIUAIBHO-3-
KOHOMHUECKOH JKH3HH yenoBeka. Kak mpaBuio, ux pasBo-
JUIT pajy Msica, SIHII, TIEPbEB, KPOME DTOTO, B KAYECTBE J0-
MAITHUX KABOTHBIX JIJIsl HAOIIOACHUS 38 HUMH U SIBIISTIOTCS
X0001 715l SHTY3HACTOB. B TaHHOM HcCne10BaHUH 300HH-
MBI TPYIITbI «IITHIBD) MPEACTABICHBI JABYMS TPyMIIaMU
JIOMAIIHUX TTHUII, OJOMAITHEHHBIMHE B JIAJIEKOH PEBHOCTH
U CTAaBUIMMH MCTOYHHKOM (PPa3eONOTHUCCKUX CIUHUI, U
OJTHOM TPYIION AMKUX MTHUIl, BKIIOYAIONIEH pa3iudHbIe
300HUMBI. 3HAHUS YETIOBEKAa O MHOr0OOpa3uu BUIOB MTHUII,
CBEJICHHS O XapaKTePHOH OKpacke Mepbes, apeaie oouTa-
HUSI WK APYTUX 0COOEHHOCTSIX Yallle BCEro MPUMEHSIOTCS
JUTsl OMTUCAHUsI XapaKTepa, MaHep, MOBEICHUS W BHEIIHO-
CTH YeJIOBEKa.

1. KOMITOHEHTBI-300HUMBI «IOMAITHHUE TITUIIBD».

1.1. KOMIOHEHT-300HUM 3p3., MOKIL. capas, buH. kana
‘Kypuna’.

JlaHHBIN KOMITOHEHT-300HUM TMPEICTABIsCT Hauboee
PACIPOCTPAHCHHYIO TOATPYIITY (pa3eomOrHIeCKUX eIu-
HHUII BO BCEX PACCMATPUBAEMBbIX SI3BIKAX.

HecMoTpst Ha MOMOKUTEIBHYIO KOHHOTAIUIO MTHIBI B
MPOU3BOJICTBEHHOI JICATEIBHOCTH, B (pa3coIornueckoi
JICKCHKE KOMIIOHEHT-300HUM ‘KypHIIa’ YaCTO HCIOIb3YyeT-
Cs1 JUTSL BBIP@XKEHHsSI XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEN MTHIIBI, &
HUMEHHO CTaJHOCTh, CyMATOIIHOCTh, OTCYTCTBUE CIOCOO-
HOCTH K TONIeTy: (HH. ‘TOPOIHUTHCS, B crielike’, OyKB. Oe-
JKaTh, JIETCTh, KaK 0e3roJioBast Kypuua; katketa kuin kanan
lento ‘OpicTpo 3aBepuIMTBHCS’, OYKB. NpepBaThesl, Kak I0-
JIET KYPHUIIBL.

PaccMarpuBaeMblii KOMITIOHEHT TAKXKE MOXKET HUCIIOJb-
30BaThCsI [Tl 0003HAYCHHS TIPUBBIYCK YCIIOBEKA, B 4aCT-
HOCTH PaHHETO YTPEHHETO MOABEMA: 3P3. CIAMC Capasm-
HOHMb MApmo ‘04eHb PaHo, CIOo3apaHKy’, OyKB. BCTaTh C
Kypamu.

Taxke MOPIOBCKHI KOMIIOHEHT-300HUM capa3, (QuH.
kana ‘xkypuna’ 4acTo BOCTPEOOBaH Ui OIHCAaHUS YM-
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CTBEHHBIX CIMIOCOOHOCTEH YenoBeKa, Kak MpaBHJIO, BhIpa-
’Kasi HETaTHBHOE OTHOIIICHUE: MOKIIL. CAPACHEHOU needemc
‘mocmenuiie’, OyKB. KypaM Ha cMex; GuH. kanan muisti
‘KypuHas namste’; olla kuin Ellun kanat ‘6e3paccymHo’,
OyKB. OBITH Kak Kypbl Dmiy; pdissddn kuin Ellun kana
‘IIbSTHBIN, 0€33200THBIN’, OYKB. MbSHBIN KaK KypHIa DILTY.

HeratrBHOe OTHOLICHHE K JKCHIMHE TaKXe BbIpa-
JKAETCs TPHU HCIONB30BAHUH JAHHOTO 300HMMA: (HH.
seurapiirikana ‘cchlIasCh Ha TIYNOCTh’, OyKB. oOIIe-
CTBCHHAs KypHIa; kainaloinen kana “xena’, OykB. KypHIia
U3 MOJMBIIIKH.

3Ha4YeHHE 300HHMA CBS3aHO C XapaKTEPHCTHUKOH Iy-
LICBHBIX KaUeCTB M XapakTepa 4eioBeKa, MaHephl MOBe/e-
HUSI, YTO TaKXkKe peanusyercs B Gopme (pa3eoioru3MoB:
bun. kylld sokeakin kana joskus jyvén loytdd ‘naxe cna-
ObIil MOXKET TOOUTHCS ycrexa’, OyKB. ake clernas KypHiia
MHOTJIA HAXOUT 3epHO; muna on kanaa viisaampi ‘y4eHUK
MPEB30ILET CBOCTO yUuTeNs’, OyKB. SIUI0 MyApee KYpPHIIBL.

1.2. KOMIOHEHT-300HUM 3P3., MOKII. amaxkui ‘MeTyx’,
¢buH. kukko Tx.

B omiudue ot xkeHCKoW 0co0u 00pa3 caMiia MOPI. amisi-
xkut, GuH. kukko onuueTBOpSIET MYKCKOC HA4aao U CHILY.
OnHako B (Ppa3coJOrHYCCKOi JICKCHKE JaHHBIA KOMITO-
HEHT 4YacTO BBIPaXaeT CyObEKTHBHYIO OLCHKY (usmue-
CKHX CIIOCOOHOCTEH B HETaTHBHOM aCMEKTE: MOKIIL. KOOd
amsaKwi capas emkca ‘CIYATaTh ceOsl IABHBIM’, OYKB. KaKk
neTyx cpeau Kyp; GuH. kylld kukko aina kanan voittaa xo-
POIIHIT IETYX BCETIa MO0k AaeT KypHiry .

3ooHuMbl amskw W kukko ‘mieTyX’ BBICTYNalOT Tak-
)K€ NPU ONMKMCAHUU MEHTAJIBHBIX M BHEIIHHMX JAHHBIX WH-
JMBHJIA, YKa3biBast Ha ero ornuue: GuH. olla kuin kukko
tunkiolla ‘ObITb 3aMETHBIM, SIPKUM’, OYKB. OBITh KaK METyX
Ha HABO3HOU Kyue; poyhistelld kuin kukko ‘mieronsrts kak
netyx’. OMUChIBasl YEPTHI JIMIA YEIOBEKa, B MOPIOBCKON
JICKCHKE TAaKKe HCIONB3YIOTCSI AaHHbIC (hpa3eoorn3mebl,
KaK MPaBUJIO C MOJOKUTEIBHOW OLEHKOH TOBOPSIIETO:
MOKIIL. @bl Capa3onb wama ‘KpacuBbIA’, OYKB. JIHIIO
KYPHIbI-HECYLIIKU; amsaKUieHb CelbMom ‘pyMSHbIH, Kpa-
CHBBIIi’, OyKB. IJ1a3a MeTyxa.

OO6pa3 meTyxa 4acTo BBICTYMAeT B KaueCTBE CHMBOJIA
JU1st 0003HAYCHUSI TITTAMEHH, OTHSI, WK ACHCTBHIN, KOTOPBIC
MOTYT BOCIIPOM3BECTH 3TO COCTOSIHHE: 3P3., MOKII. HOJ-
damc amaxkul ‘TIOJpKeYb’, OYKB. BBITYCTUTH IeTyXa; (DUH.
punainen kukko ‘noxxap’, OykB. KpaCHBIU TETYyX.

1.3. KOMIIOHEHTBI-300HUMBI 3P3. AKCAP2O / 2and, MOKIIL.
saKcsipea / mayu, GUH. sorsa ‘nukas ytka’ / hanhi ‘ryce’.

Dpa3eonornyecKie CAMHHUIBI ¢ KOMIIOHEHTOM-300-
HUMOM 3p3. SKCAP20, MOKIL sKcsaped, GuH. sorsa ‘nukas
yTKa’, ankka ‘yTka’ oOBEIMHEHBI B OJHY TPyIIy ¢ (pa-
3€O0JIOTHYECKUMHU SANHUIAMHE, COJACPKALINMUA KOMITOHEHT
3p3. eana, mayeil, MOKIL. Mayu, GuH. hanhi ‘TyCh’, TaK KaK
HEeCyT OOIIYI0 CEMaHTHYCCKYIO Harpy3Ky M OTHOCSTCS K
300HUMaM CO CPE/IHEI CTEMEHBIO PACTIPOCTPAHEHHOCTH BO
BCEX TpPeX SI3bIKaX.

3HaHUs 0 HU3HOIOTHUCCKUX OCOOCHHOCTSIX MTHI[ Ha-
XOJIAT OTPaKCHHE TIPH OMUCAHHU TOXOXKUX MPU3HAKOB Y
YeJI0BEKa, Yalle BCEro 3TO OTHOCHTCS K OMUCAHMIO Iepe-
BaJIMBaroLIeiics moxonku: (uH. kdvelld kuin ankka ‘uey-
KJTFO)KECTh, O TIOXOJIKe’, OYKB. XOIUTh, KaK yTKa.
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HemnpoBepenHas JukuBas HHPOpPMAIHs, OMyOIHKOBaH-
Has B CPEJICTBAX MAacCOBOW MH(OPMAIIUH, YACTO C KOPBICT-
HOI1 1IETIBI0 B (PHCKOM SI3bIKE TAKIKE BBIPAXKACTCS MOCPE/I-
CTBOM 300HMMa (DWH. sorsa ‘nukas yTka’, ankka ‘yTka’:
uutisankka “HOBOCTHas yTKa’.

3HaHUsI YEI0BEKa O TOM, YTO MEPbs PACCMATPHBACMBIX
IITHL] TOKPBITHI CIIEIIMATBHBIM )KUPOM, YTO [TO3BOJISICT MITH-
116 KOM(OPTHO HAXOJUTHCS B BOJIC, TAKKE IPE/ICTABICHBI B
(hpazeosornueckux eAMHULAX, 0003Ha4Yast OBICTPYIO U JIer-
KYIO aJalTalliio B CJIOKHBIICHCS CUTYAlUH: MOKII. KOOd
mayucma 6edch ‘XOTh ObI 4TO’, OYKB. KaK € I'ycst Bojia; GpuH.
valuu kuin vesi hanhen seldistd ‘kak c rycsi Bojga’, OyKB. Kak
BOJIa JIbETCS CO CIUHBI I'yCS.

CrayHblit 00pa3 >KU3HH NTHLBI, 0IHO00pa3nue OKpacKu
MEePbEB, TAKIKE BBIPAKCHO B (pa3eooriu3Me: MOKIIL. pKs
cmadanb Mayuxme ‘OJIUHAKOBBIN, MOJAOOHBIN’, OYKB. OJ-
HOTO CTaJia I'yCh.

O6a 300HHMa BBICTYIIAIOT IPH OMHUCAHUU YMCTBEHHBIX
WM WHBIX HEOJ00PSIEMbIX OCOOCHHOCTEH WHIMBHAA, KAK
MPaBUJIO, C HETaTUBHON KOHHOTAIMCH: GUH. typerd hanhi
‘mrymast TyceiHsi’ (0 JKeHIUMHE); pdissddn kuin ankka ‘B
CHJIBHOM OITbsIHCHUH , OYKB. MbSIHBI, KaK YTKa.

Dpaseonoruyeckas MPOJYKTUBHOCTh JAaHHBIX KOMIIO-
HEHTOB-300HHMOB CHM)KCHA 10 CPABHCHUIO C MPEIbIIy-
el rpynnoil ¥ MMeeT NpeuMyILEeCTBEHHO HEeHTpasbHOe
IMOLOHANBHOE BBIPAKCHUE OTHOLICHHSI.

2. KOMIOHEHTHI-300HUMBI «IUKHE TITHIIBD.

W3siiecTBO NTHUYBETO MOJIETa BCEr[a 3aBOPAKHUBAIIO
YeJIOBEKA, YTO YACTUYHO HALLIO OTPaKCHHUE U B hpaseosio-
rudeckoi nekcuke. OJHAKO KOMIOHEHTBI-300HHMBI ITOJI-
TPYIIIbl «IUKHE MTHIBD HE SIBISAIOTCSA (pa3eomornyecku
aKTUBHBIMH. B naHHOHN pasnen Mbl 00beAMHWIN (pa3eo-
JIOTHYECKUE BBIPAKCHUSI ¢ YIIOMUHAHHEM Pa3INYHBIX Ha-
3BaHU JIUKUX TITHIIL.

300KOMITOHEHT ‘COpOKa’ MOKIIL. ¢si3beaH, puH. harakka
HalleN PacipOCTPAHCHUE B BBIPAKCHHH OTPHUIATEIBHBIX
Ka4eCTB YENOBEKA: MOKII. CA3b2aH NYIia ‘HEMOCTOSHHBIN
yeJoBek’, OyKB. XBOCT copoku. HeaddekruBHOCT, He-
YMEHHE PacloOpsHKATBCS PECYpPCOM BPEMEHH TAaKKE BbI-
paxkaeTcsi MOCPENCTBOM (pa3eooru3Ma ¢ JaHHBIM KOM-
MMOHECHTOM-300HUMOM: (uH. tuhlata ruutia harakkoihin
‘TpaTUTh Bpems 3psi’, OyKB. TPAaTUTh MOPOX HA COPOK; (UH.
ldmpo menee harakoille ‘yoerats’, OyKB. TEIUIO YXOIUT K
COpOKaM.

OrieHKa MOBEPXHOCTHOTO H3YUYCHHsI [iefid YacTO BbI-
pakaeTcsl OCPECTBOM KOMIIOHEHTa-300HUMa 3P3. 8apd-
Ka, eapceii, MOKIIL. gapcu ‘BOpOHA’, MOKII. YaeKka ‘rajka’,
(huH. varis ‘BOpoHA’: 3p3. KyHOamc eapakam ‘ObITh HCBHU-
MaTeJbHbIM, HE yCHeBaTh YTO-TO JeNaTh’, OYKB. JIOBUTh
BOPOH; MOKIII. KVHYeMC 4asKam ‘HeBHUMATCIIbHBIN , OYKB.
JIOBUTh TaJOK. JIaHHBIA 300HMM TaK)Ke BBIPAXKACT JICHb,
Oecrione3Hoe BPEMSINPEIPOBOKACHUE: MOKIL  8aPCUX-
mb KyHyemc ‘HAYETO HE JeNaTh, OE3Ie/IbHUYATh’, OYKB.
BOPOH JIOBUTH;, (puH. haaskata ruutia variksiin ‘TpaTuthb
Bpems 3ps’, OYKB. TPaTUTh OPOX HA BOPOH; variksen vala
‘JIOKHasl KIsATBa , OyKB. BOPOHbS KIIATBA; silloin kuin varis
valkenee ‘xorna pak Ha rope CBUCTHET , OYKB. KOTJIa BOPO-
Ha roOeJeer.

[MonoxuTeNbHbIC Ka4eCTBa BBIPAKAOTCS C MOMOIIBIO
KOMITOHCHTA-300HHMA 3P3. 0353, MOKIIL KUPbXKC, (DUH.
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varpunen ‘BOpoOcii’, 3HaUCHHE KOTOPOTO aCCOIMHPYETCSI
C OTBITHBIM YEJIOBEKOM: 3p3. Chipe opA3, a Manyegu ‘Obl-
BaJIbIN yesioBeK’, OYKB. CTPEISHBIA BOPOOEH; MOKIIL. excy
KupbxKc ‘ObIBalIbIii YelloBeK’, OyKB. CTPEISIHBIA BOpOOEH;
MOKIIL. cupe Kupbxkc ‘ObIBajbli yenoBeKk’, OyKB. CTapblii
BopobOei. ITpn 5TOM B (UHCKOM SI3BIKE JaHHBIN 300HHM
COOTHOCHTCS C HE3HAYNTEIBHBIMH ITOCTYITKAMH YEJIOBEKA!
olla kuin varpunen kurkien tansseissa ‘MajneHbKUIl (ak-
TOp B Mrpax OoipIIMX’, OyKB. KaK BOPOOEH B KypaBIMHBIX
TaHIaX.

Jnst BeIpaKeHHMsT HU3KUX YMCTBEHHBIX KaueCTB 4elO-
BEKa MCHOJIB3YIOTCS (ppa3eosorndeckue eJUHUIBI C KOM-
MMOHEHTOM-300HUMOM (uH. pollé ‘coBa’: olla pollé ‘ObITH
iynbiM’, OYKB. OBITH COBOM; viedd pdllojd Ateenaan ‘mo-
KasbIBaTh MyAPOCTh TaM, I7I€ €€ I0CTaTOYHO , OyKB. OTBE3-
TH COB B A(HHBI.

B ap3sHCKOM sI3bIKE [UISi BBIPQKEHHSI TEPPUTOPHAIb-
HOW OTJaJICHHOCTH B COCTaBe (ppa3eosornyeckor eMHU-
LBl TAaKXK€ HCIIOJIb3YETCSI 300KOMIIOHEHT NUCbMAP ‘CKBO-
peu’: 3p3. nucomap macmopog ‘nayneko’, OyKB. B CTpaHy
CKBOpIIa.

BriBoabI

[IpoBeneHHbII KOMITIOHEHTHBIN aHaIu3 (pa3eosoru-
YECKUX E€AMHUI] C 300HUMOM «IITUI@» Ha MaTepuaie Mop-
JIOBCKHMX U (PMHCKOTO SI3BIKOB MTO3BOJIHII BBIICJIUTD TPYIIITBI
(pazeosorn3MoB, CBSI3aHHBIX C JOMAIIHUMHU U JTUKHUMH
NTUIIAMU.

Cnucok numepamypbl

Kak B MOpIIOBCKOH, Tak W (UHCKOH KyJIbTypax MTHLA
CUMTAEeTCs CYIECTBOM HE O4eHb yMHBbIM. HaOmonaemoe
SIBJICHUE B OOJIBIICH CTENEeHH CBS3aHO C JIOMAIHEH NTH-
1iei, B MEHbIIIEH — ¢ MuKoil. B uccnenyembix s3bikax (pa-
3€0JI0TM3MbI U3 ATOTO Psifa YIOTPEOISIOTCS B OCHOBHOM
10 OTHOIICHUIO K KEHIIMHAM.

Bo Bcex Tpex si3blKax, SBISIOMINXCS KaK OJM3KOPOA-
CTBEHHBIMH (MOKIIAHCKOM M DP3SHCKOM), TaK U JaJbHO-
POZICTBEHHBIMU (MOPJOBCKHUX U (PUHCKOM), OTHOBPEMEHHO
JIOMHHUPYIOT OOIIHe, YHUBEPCAJIbHBIC SBICHHS: KOMIIO-
HEHTBI-300HUMBI 3P3., MOKII. capa3s, uH. kana ‘Kypuna’ n
3p3., MOKIIL. amskw, GuH. kukko ‘metyx’ B coctaBe (pase-
OJIOTM3MOB Yallle BBICTYIAIOT B POJIM HEraTUBHOTO 00paza
U PENPEe3eHTHPYIOTCS. B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE; 30-
OHHM ‘TYCh’ — 3p3. eaa, mayei, MOKIL. mayu, GuH. hanhi
ACCOIUUPYETCsl ¢ OBICTPON W JICTKOH amantanueil B Clio-
SKUBIIEHCS CUTYallUH.

B ¢unckoM s13bIKe BBISBICHBI (Ppa3eoornieckue eau-
HUIBI, B KOTOPBIX YIOTPEOJSIETCS KOMIIOHEHT, 0003Ha-
YaIONIMH POJIOBYIO NPHHAUIEKHOCTh JTOTO KIlacca KH-
BOTHBIX — «ITHII», B TO BPEMs KaK CPEIU MOPIOBCKUX
(hpazeos0Tn3MOB TakHe NPUMEPHI HE OBLUIM OTMEYCHBI.
Jlst GONBIIMHCTBA PACCMOTPEHHBIX (HPa3eoIorn3MoB B
MIPE/ICTAaBICHHBIX SA3bIKAX XapaKTepHO Npeo0diajaHue mnei-
OpaTHBHOW OLIECHOYHOH KOHHOTAIMH.

Cokpauenust

BykB. — OyKBaJlbHO; MOKII. — MOKIIAHCKHU S3BIK;
MOPJI. — MOPJIOBCKHE SI3BIKH; (DUH. — PUHCKHH SI3BIK; IP3. —
IP3SIHCKUM SI3BIK.
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